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Сегодня в Риме состоится 
вручение MTV Europe Music 
Awards — ежегодных наград 
европейского MTV, лауреаты 
которых были впервые объяв­
лены ровно десять лет назад. 
Помимо основных номинаций 
в итальянской столице будут 
названы лучшие артисты в раз­
личных регионах, где вещает 
MTV. Традиционно всеобщее 
внимание приковано к законода­
телям музыкальной моды —ан­
гличанам. В категории «Лучший 
исполнитель Великобритании и 
Ирландии» наряду с прослав­
ленными Muse и Franz Ferdinand 
фигурирует относительно неиз­
вестная персона — НАТАША 
БЕДИНГФИЛД. Однако у девуш­
ки с русским именем и новозе­
ландскими корнями серьезные 
шансы на успех. Этой осенью ее 
альбом «Unwritten» занял пер­
вое место в английском чарте 
продаж. БОРИС БАРАБАНОВ 
встретился с восходящей звез­
дой в лондонском кафе.

— (По-русски.) Как дела?
— А я как раз хотел начать 
разговор с вопроса о вашем 
русском имени.
— Моей маме оно нравится. В Ан­
глии совсем мало Наташ, здесь все 
Сары или Джейн. То ли дело Укра­
ина, там, кажется, все Наташи.
—Ас Украиной-то что вас свя­
зывает?
— У меня в Киеве друзья учатся, 
я недавно ездила к ним в гости.
—Слушали какую-нибудь ук­
раинскую музыку?
— В основном народную. Там 
очень хорошие фольклорные 
оркестры. И еще я знаю, что ук­
раинская певица победила на 
«Евровидении». Я прямо-таки 
болела за нееі.. А правда, что ук­
раинский язык — это русский с 
таким смешным акцентом?
— Ну, есть такое понятие «сур­
жик». Это нечто среднее меж-

s
ду ними двумя. На Украине 
сейчас, кстати, выборы пре­
зидента.
— Правда? Представляю, как за 
ними следят в России... Какя по­
нимаю, Украина очень гордит­
ся своей независимостью.
— Это долгий разговор... Да­
вайте все же поговорим о 
вас. Меня вот всегда интере­
сует; почему в Австралии и в 
Новой Зеландии появляют­
ся такие яркие музыканты? 
Те же Crowded House или 
INXS, например...
— Несмотря на то что я росла в 
Англии, у меня, конечно, есть 
своя точка зрения на этот счет. 
Новозеландцы и австралийцы 
всегда гордились тем, что живут 
далеко от Англии. Несмотря на 
то что это были колонии, они 
жили так, как хотели. Пионеры, 
которые осваивали эти земли, 
преступники, которых туда 
ссылали, они все были очень не­
зависимые люди. Они не боя­
лись экспериментировать, при­
думывать новое. Дух пионеров 
живет и в современной музыке. 
—Вы смотрите MTV?
— Нуда, мне же нужно представ­
лять себе, что происходит. Прав­
да, на MTV музыки становится 
все меньше и все больше этих 
реалити-шоу. Ну, так я и не про- 

перед телеви­
зором. Сейчас на это просто нет 
времени.
— Как вы отреагировали на 
то, что вас выдвинули на наг­
раду MTV?
— Я буду рада любым наградам, 
которые люди захотят мне вру­
чить. Другое дело, что причи­
ной, по которой я занимаюсь му­
зыкой, является совсем не воз­
можность получать призы. Я 
люблю сочинять песни, они — 
главный смысл всего, что со 
мной происходит, с их помощью 
я могу общаться с людьми.
—Я знаю, что вы серьезно за­
нимались психологией.
— Я прозанималась год и броси­
ла, потому что не хватало време­
ни на музыку. Хотя психология 
очень помогла мне. Мне кажет­
ся, я пусть немного, но все-таки 
приблизилась к пониманию то­
го, почему люди совершают те 
или иные поступки. Понимать 
людей очень сложно. А когда пи­
шешь песни, нужно знать чело­
веческую природу. За этот год я 
словно стала смотреть на людей 
через другие очки, но я бы не 
сказала, что мои песни стали 
чем-то вроде результата холодно­
го расчета — как люди отреаги­
руют на те или иные звуки, сло­
ва. Нет, то, что я пишу, по боль­
шей части все же идет от сердца.
— Еще совсем недавно каза­
лось, что Бритни Спирс, 
Кристина Агилера и певицы 
такого типа оккупировали 
все, житья от них не было ни­
какого. Потом появилась 
Нора Джонс, а вслед за ней — 
другие девушки, которые са­
ми себе пишут песни. Вы с 
кем, Наташа?
— Прежде всего, я пою то, что са­
ма сочиняю. Я очень горжусь 
этим. Безусловно, для меня важ­
но находиться на сцене, общать­
ся с залом, в моем шоу есть какие- 
то танцевальные элементы, я 
много двигаюсь, но при этом со 
мной мой бэнд, и главное — это 

не зрелище, а все-таки песня. Я 
могу со своей группой выступать 
где угодно, на больших сценах, в 
маленьких джазовых клубах... 
Вы правы, когда говорите, что в 
последнее время авторы-испол­
нители женского пола стали 
очень популярны. Нора Джонс, 
Кейти Мелуа, Эми Уайнхаус... На 
то есть причина.Эта волна —сво­
его рода ответ на подъем шоу ти­
па «Pop Idol» (английский прото­
тип «Фабрики звезд».— „Ъ"). Лю­
ди уже хорошо усвоил и, что мож­
но взять абсолютно любого чело­
века с улицы и сделать из него 
звезду. Для этого работает специ­
ально обученная команда: ком­
позиторы, хореографы, видеоре­
жиссеры. Стало ясно, что рекорд- 
компании могут создать нечто из 
ничего. В то же время благодаря 
этим реалити-шоу пропала загад­
ка, которая, как мне кажется, дол­
жна всегда присутствовать в том, 
что делают музыканты. Нам под­
робно, шаг за шагом, показыва­
ют, как создается хит, как рожда­
ется звезда. Никакого волшеб­
ства в этом процессе нет. Мне ка­
жется, публика почувствовала 
недостаток в артистах, которь 
говорили бы со сцены о том, что 
действительно у них на душе. Им 
интереснее смотреть на девушек, 
которые делают все сами, при­
чем непонятно — как.
— Мне, например, не очень 
понятен «секретный» трек, 
спрятанный в конце вашего 
альбома.
— Нам просто показалось, что, 
работая над альбомом, мы 
слишком увлеклись продюси­
рованием. Все у нас выходило 
как-то так чистенько, гладень­
ко, красиво, все обработано 
компьютером. Захотелось како­
го-то свежего дыхания. Иязапи- 
сала эту песню просто с гитарой 
в руках, без всяких наложений, 
вживую. В ней, кажется, есть 
ощущение домашней вечери- 
ки или выступления в мален. 
ком уютном клубе.


